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Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

KOVÁCS-HIRLAPIRODA, Str. Horia, Closca si Crisan 
(volt Gábor Áron-utca) 1. szám. 

Munkanélküliekért. 
Kézdivásárhelyen is összeirták a 

munkanélkülieket. 

Egyszázötven körül van a szá- 
muk. Illetve ennyin jelenkeztek a ható- 
sági felszólitásra. 

De hányan lehetnek olyanok, akik 
szemérmetességből nem jelentek meg 
az összeiírásnál. 

Hányan és hányan vannak, akik 
hideg szobában, korgó gyomorral men- 
nek a tél elé, akiknek gyenge ruháza- 
tába belevág a hideg szél. 

Ezeket kell kikutatni és a könyö- 
rületesség melegruházatávalbetakargatni, 
meleg étellel ellátni a didergőket. 

A hatoságnak nem áll erre elég 
anyagi erők, mozduljanak meg tehát 
egyesületeink: a Jótékony Nőegylet, 

a Ref. Nőszövetség, a Kath. Népsz - 
vetség, a Kath. Otthon, az ipartársulatok 
és együttesen inditsanak akciót az in- 
ségesek felsegitesére. 

Nem pénzadományról van szó. 

Mindenki adjon egy keveset a kama- 
rájából: lisztet, zsirt, burgonyát, hagy- 
mátstb, a nélkülözhető ruháiból pedig 
egy-egy ruhadarabot és akkor az össze- 
gyűlt sok kevésből legalább a téli 
hónapokra be lehet tömni sok éhes 
szájat, felitatni sok könnyes szemet, a 
sápadt, penész gyermeki arcocskákra 
visszalopni az élet viruló rózsáit. 

Az élet igy könnyebben lesz elvi- 
selhető azok részére, akik fájó szem- 
mel néznek a megcsendi lő pénz csőr- 
desére. 

És csinálja meg az igy felébretd asszonyt és magas, sportruhás barna fért 
társadalom esetleg a Népkonyhát, ahon- 
nan jusson a szegények asztalára meleg 
ennivaló az elkövetkezendő téli zord 
napokban. 

Örvendenénk, ha akadna egy kez- 
demenyező, aki kezébe venné az ügyet 
és agilitásával megnyitaná az emberi 
szívek tespedő zsilipjeit. 

Induljon meg az élet vérkeringése 
az áldozatos emberi sziveken keresztül, 
hátha a lebunkozott szeretet ujra meg- 
tanul járni, az összedobbanó emberi 
aszlvek melegsége napsugárt áraszt e 
hányavetett világ ködös arculataba. 

Szülessen meg a Krisztus mind- 
ayájunk vágyakozó lelkében. 

Perkőaljai. 

Vajda-Voevod a kisebbségikérdésről 
A Curentul október 30-iki számában 

Romulus Dianu nagy interjut közöl Vaida- 
Voevoddal. Vaida többek között a kisebb- 
ségi kérdésről is nyilatkozott: 

Velünk szemben egy magyar íront áll, 
melyet a nemesek alkotnak, kik hatalmas 
kulturális hagyományokkal és a földbirtok- 
lás jó tudásaval rendelkeznek. A hely sziíve 
az ő kezükben van, csupán földtulajdonukat 
redukáltuk. Erőszakkal, ebből következtet- 
hetően nem lehet elérni semmit. A feleke- 
zeti kérdés rendkivül komplikálja a kisebb- 
ségi politikánkat. Nézzen be holnap vala- 
melyik ref. templomba. A keresztény egyhá- 
zak demokratikus együttesében itt a legkü- 
lönbözőbb embereket fogja együtt látni, 
amint imádkoznak családi cimereiknek törté- 
nelmi kereteiben. Hallani fogja, mily szép 
karénekeket rögtönöznek. Láini fogja, hogy 
a tökéletes renddel mennyire különböznek 
más egyhazak népétől. Naivitas azt hinni, 
hogy ezeket az iskola utján elrománositjuk. 
Hitüknek lényeget semmiféle abc. nem 
dönti meg, mi, románok azonban türelmes- 
séggel egész magyar lalvakat meg tudtunk 
hóditani. Ez a probléema kulcsa. Szóval te- 
hát nem boldogulunk. Felekezeti harccal 
még kevésbé, akkor hát hogyan? Nem adok 
választ, de felhivom, állapitsa meg ön saját 
maga a falvakban, hogy a magyarok ugy 
beszélnek románul, a mint románok, a romá- 
nok ugy tudnak magyarul, mint a magyarok 
s mindennek ellenére soha egyetlen vegyes 
házasság köztük létre nem jön, viseletük 
nem változik és felekezeti téren semmiféle 
engedményeket nem tesznek. Ezek a fajok 
másképpen már nem harcolhatnalk 
egymás ellen, mint csupán csak az idővel 

-Sácuesc (Kéz ívásárhely) 1931. November 15. Vasárnap. 

egyesülve a SZÉKELY HIRLAP-pal 
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL. 

Az élet regénytárából... 
A babos ruha. - Igy lett felesége a leg- 
nemesebb embernek a szegény, buza- 

virág-szemü szőke leány.. 
- A Székely Ujság számára irta: s.-é, 

Ez a történet ezelőtt harminchárom 
évvel játszódott le, illetve kezdődik ugy, 

Szinte kiment ahogy alábbiakban leirom. 
volna az eszemből, ha a halottak napján 
iróasztalom fiókiában rá nem akadok egy 
képeslapra, mely autósapkás, karcsu, szőke 

ábrázol az aufó mellett állva. 
Ez a gyönyörüű szőke asszony, kire az 

ura a képen olyan ragyogó-szemmel, olyan 
boldog mosollyal néz, igazán kierdemelte az 
Uristentől a boldogsagát, hiszen szomoru 
sirhalmokon keresztül jutott hozzá.. 

Az 1898 év nyarát Baján tőltöttem 
egy jó barátnőmnél. Mindennapi szórako- 
zásunk az uszás volt. Ha a rövidebb utat 
választottuk az uszodához, egy szük utcán 
kellett keresztülmenni, 

Egy szegényes ház előtti kis padon 
foszlott ruhás, tizennégy esztendős lányka 
ült, öleben egy csenevész, beteges gyerme- 
ket tartva. 

Én, aki ma is el tudok gyönyörködni 
a szemek és hajak szineiben, csodálkozva 
álltam meg. Soha életemben olyan aranyo- 
san fénylő szőke hajat és olyan nagy buza- 
zavirágszinű szemeket nem láttam, mint an- 
nak a keskeny, fehérarcu, vékony termetü 
leánykának. 

zblkztal lálaalak a ekotllllakakattkálka 

A 
SZÉKELY UJSÁGOT 
néhai Molnár Emil, 

SZÉKELY HIRLAPOT 
Biró Lajos alapíitotta. 

Főszerkesztő 

Dr. L. Diénes Ödön 

A székelyek dolgában nem is tehetünk oko- 
sabbat, mintha azt a potitikát követjük, 
amit a magyarok követtek velünk szemben. 
Bániíy Dezső főispán volt Szolnok-Doboká- 
ban és Beszterce-Naszódban. Románokat 
alkalmazott a közigazgatásban. Ugyan ezt 
a módszert követtem én is a magyar jegy- 
zőkkel szemben. Amikor elémkerültek a 
nyelvvizsgáikról szóló jegyzőkönyvek, nem 
csaptam el egyet sem azért, mert hi- 
básan irt egy s más mondatot, hiszen ha 
reájuk is kényszeritjük a nyelvet, érzelmeik- 
kel mit kezdünk? Mire megyünk, ha a ma- 
gyarok közül az ostobákat elrománositjuk? 
Ha a székelyekkel szemben erélyes akció- 
kat kezdünk, nem érünk el egyebet, mint 
azt, hogy felébresztjük bennük régi harcos 
emlékeiket. Azt azonban mondhatjuk, meg- 
engedjük iskoláitokat, azonban tartsaátok el 
magatok, mert nekünk a magunkéi, számára 
sincsen. De, hogy elnyomjuk őket, az igazán 
nem tanácsos. 

Arról is beszélt Vaida, hogy magyar 
időkben a románok ereje az intellektuális 
osztályoknak és a nepnek szoros kapcsolata 
volt. Ez tartotta meg nemzetisegüket. 

A legyverszünet emléke. No- 
öember 11-én volt 13 éve annak, hogy 
megkötötték a fegyverszünetet, Ezt meg 
ünnepelte az egész ország. Városunkban 
istentiszteletelkk voltak és az iskolákban 
néhány órára szünetelt az előadás. 

= Kamarai közgyülés. A Marosvá- 
sárhelyi Iparkamara nov. 17-én tartja rendes 
ülését, melyen fontos tárgyak vannak napi- 
renden. 

Mindennap ott lehetett látni a lánykát 
a gyermekkel es én mindennap arra men- 
tem, hogy láthassam, megsimogathassam 
aranyos haját és nehány szem pralinét, egy- 
egy szelet csokoládét tegyek a kis gyermek 
kezeibe. 

Barátnőm bejárónője ismerte őket és 
elmondta, hogy kicsodák. 

Az aranyhaju leányka és a beteges 
fiucska anyáról testvérek voltak. Edesanyjuk 
Erdélyből került Bajára, mint egy járasbiró- 
sági irnok felesége. Az irnok tüdővészben 
meghalt. Ott maradt a szegény özvegy a 
kisleányával. 

Aztán az asszony beleszeretett egy jó- 
képü asztalosba, akihez a szerencsétlen fe- 
leségül is ment. 

Eleinte jól éltek. A férfi szépen kere- 
sett, dolgozott. - Később, mikor az asszony 
a kis fia születése után betegeskedni kez- 
dett, a férfi teljesen elhanyagolta s ivásnak, 
züllésnek adta magát. 

A kis család a legnagyobb nyomorba 
jutott. A férfi, ha részegen hazakerült, ki- 
nozta, verte a családját és a minden em- 
beri érzésből kivetkőzött bestia a leánykát 
erkölcstelen merényleteivel üldözte. 

Meglátogattam őket. Azt a félórát so- 
káig nem felejtettem el, A csontig lesová- 
nyodott asszonyt, ahogy ott feküdt nagy 
izzó szemeivel, piros lázrózsákkal szép ar- 
cán, a nyomoruságos, tollszegény vánkoson. 
A nagy szegénység nyomait köröskörül a 
savanyu, betegszagu szobában. 

- Orvost küldök! - mondtam az asz- 
szonynak és nehány koronát csusztattam a 
párnája alá. 
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Ujabb sajtókritika M Molnár Róza 
képkiállitásáról. 

A mult számunkban röviden beszámol- 
tunk a kézdivásárhelyi művészasszony, 
Molnár Róza szatmári sikeréről. Mindig öröm 
tölti el a lelkünket, ha székely zseni sikerét 
őrökithetjük meg a Szekely Ujság hasábjain, 
mert ez a mi drága, magyar fajunknak élni- 
akarását, alkotaásvágyát dokumentálja a leg- 
fényesebben. 

Ime, Molnár Róza elment közülünk. 
Látni, dolgozni akart és tehetségének kifej- 
lődését a saját patriáján kivüli impressziók 
izmositották és máma ennek az ifju asz- 
szonynak a neve a legjobb márka a romá- 
niai festészet terén. 

A szatmári képkiállitásról a SZAMOS 
hasábjain dr. Krémerné Erdélyi Anna ir na- 
gyon meleg kritikát s többek között az alábbi 
megállapitásokat szögezi le a Hatal művész- 

asszonyról: 

ból való. Ezt nemcsak képeiről, de önarc- 
képeiről is megallapithatjuk. Munkái egy par 
excellence expressionista festő művei. Mic 
Ziller munkáin a különböző művészi törek- 
vések, mint a naturalista, expressiónista, im- 
pressionista irányelvek összeolvadnak, de a 
művész egyéniségén keresztűl szűrődve egy 
egyéni kifejezésmódhoz vezetnek, addig Mol- 
nár Róza természet-meglátása töretlenül ex- 
pressionista. 

Molnár Róza az expressionista elvek 
alapján az embert helyezi a kép középpont- 
jába, az emberfőtémája kinlódó, vergődő, egé- 
szen magaárahagyatott ember. Még atárgyakat 
is emberesitisnéha azta benyomástteszi ránk 
egy-egy tájképe, mint egy küzdő gondolatok- 
kal teli ember. Vidámság, öröm, vajmi ke- 
vés van ezekben a képekben, legtöbbjük 
egy fájó sikoltás a végtelenbe, amely a nyo- 
morult, magára hagyott emberből fakadt. 
Egy-egy képe a maga tragikus egyszerüsé- 
gében szinte szimbolikusan hat „Gyermek, 
álarccal" cimü képére gondolok, ez a gyer- 
mek a ma gyermekét szimbolizálhatja, a Ma 
képe ez az ijedt, riadt gyermekarc, aki már 
sejti az elet szörnyüségeit, akire vigyorogva 
mered a gunyoros álarc - az élet. 

Proletár-asszonya a maga egyszerűsé- 
gében a Ma asszonyának mély tragikumát 
érzékelteti. Szinskálája egyszerüű, letompit- 
tott, nála a belső lelki élmény a fontos és 
ennek a visszaadására törekszik a legegy- 
szerübb eszközökkel, Onarcképei nyugtalan, 
ideges, mai embernek mutatják ezt a mü- 
vésznőt, aki a Ma lelkét ismeri s akiben a 

- Már nem kell orvos drága jó nagy- 
ságos asszony, inkább a papra van szüksé- 
gem, - lelelte. 

Papot is küldök. De nem szabad 

mes a nagy Isten. 

végszóra a szippadon - belépett a szobába 
a részeg ember, az asztalos és kiabált esze- 
veszetten. 

nem láttam, nem ismerem! A nagysága se 
látta, senki se látta, csak a bolondok dicse- 

sem látott? 

nekültem, hogy ne halljam a vadállat rette- 
netes szavait, meg a pálinkaszag is felka- 
varta a gyomromat, - ami csak ugy dült 
belőle. 

Másnap elmentem egy orvossal. Sze 
rencsére a térfi nem volt otthon. Megnézte 
az orvos és valami kis semmiséget - ép- 
pen csak, hogy irjon valamit - felirt az 
utolsó heteit élő asszonynak. 

Megtudtam, hogy az asszony első fér- 
jének egy nagynénje lakik Szolnokon. El- 
kértem a cimet és irtam neki. Kértem, hogy 
vegye magához a leánykát ebből a fertőből. 
Már az asszonynak mindegy minden - gon- 
doltam, - de a leánykát megkell menteni. 

Hamar megérkezett a válasz. A nagy- 
méni beteges, öreg asszony, ide nem jöhet, 
de a leányka oda mehet. 

Közben - szerenesére - két napi 
vörheny után a kis fiut elvitte a jó Isten, ki- 
nek szent nevét nem volt szabad azon a 
nyomortanyán emlegetni. A gyermeket él- 
temettette a műegylet. 

mnai ember fájdalmai százszorosam re 

Mdicsőitésére folyó hő 15-én este 8 órai 

„Molnár Róza a legfiatalabb generáció- kezdettel ünnepséget rendez. 

kék ruhaát apró, fehér babokkal. És adtam 
utiköltséget. - Kikisértem az állomásra. A 
férli tudta nélkül csináltuk. 

csüggedni. Imádkozzon, mert jó és kegyel- 
a zz anya elbucsuzott a leánykától, Beszélni 

Utolsó szavamra - éppen mint egy 

Ne emlegessen itt senki Istent! Hol 
az Isten? Látta a nagysága? Ismeri? Én 

Csak ennyit tudott kinyőgni: 
Hamar elköszöntem ennét. Sietve me- 

kis, aranyos haju leánykával együtt... 

lódnak 

Ha elgondolkozunk kicsit a a dulgoko, 
könnyen megérthetjük, hogy az expressio- 
nista kifejezésmód nem véletlen s meglelel 
a mai ember érzésvilágának, gondolatköré- 
nel 

Ma a rettenetes küzdés, az összeom- 
lott ideálok, világnezetek romjain az ember- 
nek ugyszolván csak ez a kétségbeesett 
torzmosolya maradt, ez a réveteg, megkin- 
zott, fájdalmas pillantása, amely az expres- 
sionista képekről reánk mered. 

Szent Imre emlékezete a 
képzőben és gimnáziumban. A kézdi- 
vásárhelyi r. kath. gimnázium es ta- 
nitoképző tanártestülete és iljusága az 
intézet védőszentjének, Szt. Imrének 

Müsor: 

1. Zsaszkovszky Szt. Imréről. Énekli 
a válogatott vegyeskar. 

2., Imre diák. Mael Ferenc költe- 
ménye. Szavalja Koncz Antal II. oszt. tan, 

3., A vadász és a nyul. Karvaly Vik- 
tortól, Elő jadja a vegyeskar. 

4, Ünnepi beszédet mond dr. Boga 
Alajos igazg. 

5, A hária Schuberttől. Énekli a ve- 
gyeskar. 

6, Az Istennek nincs árnyéka. Mécs 
László költeménye. Szavalja Aczél Ferenc 
VIL t. növendék. 

7., Gabrile Marie La cinduantaine 
Celló szóló. Előadja Paál József V. éves t. 
növendék. Zongorán kiséri Aczél Ferenc 
VI. éves t. növ. 

8., Pogatsnik Guidó. Vegyeskari ének. 
Az érdeklődő közönséget szivesen 

látja az intézet és tájékoztatásul közli, 
hogy belépti dij nincs, csak a program 
megváltása kötelező. Adományokat az 
iskola céljaira hálával fogad az intézet. 

A pécskai cigánysoron.. 
A péecskai cigánysoron 
Nagy a sirás-rivás, 
A pécskai cigánysoron 
Csödbe ment egy primás. 
Ezüst botján támaszkodna 
Mellette a vajda, 
De nincs botja, lefoglalták 
Azt is az adóba. ' 

Vettem a Ieanykának egy olcsó, sőtét- 

Valami remes volt végignézni, mikor 

akart, de elfogta a köhőgés. Melleéhez ka- 
pott, nyitott szájjal kapkodott levegő után. 
Egyik kezével gőrcsősen kapaszkodott a 
leányka nyakába, Ugy szorította, mint egy 
vaspánt. 

Ugy beszéltem a szivéhez, mint egy 
édes anya a beteg gyermekéhez. Megértette 

szegény, hogy ennek igy kell le A leá- 
rik! - No, hát hol az az Isten, akit senki gény, hogy igy nni. eá 

nyát mentsük meg a deliriumos embertől. 

- Lelkem gyermekem, az Isten ne 
hagyjon el.. 

Az állomáson még egyszer megsimogat- 
tam aranylényü haját. Meghagytam, legyen 
jó és vallásos. Imádkozzon édes anyjáért, 
hogy váltsa meg az Isten szenvedéseitől, Én 
még pár hétig Baján leszek és naponta 
megnézem és a barátnőm küld, amit csak 
kiván, Nem hagyjuk el. 

A nagy buzavirágszinű szemeket még 
sokáig magam előtt láttam, ahogy a vonat 
ablakából reám nézett utoljára a kis vézna 
leányka. 

Tiz napra rá, ahogy a leányka elment, 
az édes anyját is eltemetette a jótekony nő- 
egylet. 

Az én nyaralásom is befejeződött. Ba- 
ját többé soha se láttam. Barátnőm férjét 
áthelyezték az aradi tanitóképzőhez. 

Megfakultak a bajai napok emlékei a 
És az 

elet futott tovább... 

(Eejejező része a jövő számban) 

Alig te zek azonban nehány lépést 
a kaszálón, 
mal sok szép virágot taposok le. 
visszamegyek az erdőszelig s megkerülve a 
kaszálót, lepihenek a patak mellett, a mely 
kölöntéle ták és bokrok árnyékában cso- 
bogva siet lelele. A fák es bokrok össze- 

őn észreveszem, hogy lábaim- 
vatosan 

ölelkezve lugast képeznek a patak felett 
s hogy ölelésük tartós legyen, a különléle 
kuszónövények indái összefonva tartják az 
ágakat. 

Tekintetem a napsütötte kaszálóra esik, 
a melyen millió lüszátat és mindenléle szin- 
ben pompázó sok-sok virágotringat a szellő. 
Füszal, 

élvezi a nap éltető melegét 

virág, békésen fér meg egymás mel- 
lett. Néha- néha egymáshoz ér, megcsókolja 
egymást s 
egyenlő mértékben: tekintet nélkül szinére, 
fajára. 

A földön élő összes népek nemzeti 
szineit tudnám e virágok szineiből összeálli- 
tani. Miert nem tudnak a népek is egymás 
mellett bekeben élni; miért gyartják egy- 
más ellen az öldöklő fegyvereket? 

Vörösszinüű pergament szárnyu szöcske 
peregve pattan fel lábam mellett s felig 
ugorva, felig repülve igyekszik menekülni 
Repülő ugrasát eltévesztette s igy egyene- 
sen a patakba esik. 

Egyet, kettőt meg rug hosszu hátsó 
labaival, de ezzel meég beljebb kerül a iébe 
s a következő pillanatban eltünik - el- 
kapta egy pisztráng. - 

„Látod itt is van öldöklés" sugja egy 
hang. „Igen, itt is' vágom vissza, 
laj és iaj, testvér és testver között. 

Gondolataim ezzel tovább szövődnek, 
„Várjatok csak. Mi lesz, ha eljön az időó, a 
mikor nem lesz, a ki elsüsse a legyvert, 
nem lesz, aki elvesse a bombát? 

Az a hang azonban kacagva vág vissza, 
- „Nekünk nem lesz már szükségünk arra, 
hogy más süsse el a fegyvert, hogy más 

vesse el a bombát. Van mas fegyver is: 
Valuta, deviza, tözsde és arany, azzal „ők' 
egyedül is elvegzik a hohermunkat az eddi- 
ginel alaposabban. Ezzel a fegyverrel nem- 
csak ép, erős férhakat lehet megölni, de 
meg lehet ölni a szoptató anyát csecsemő- 
jjével együtt." 

Kezem ökölbe szorul, de mit tehet 
öklöm „ők, ellen? 

Ha a Megváltó most erre haladna és 
kérdésemre: „Guo Vadis Domine' azt vála- 
szolná: eljöttem, hogy ujból megfleszitessem 
magam - ugy lábai ele borulva kérném, 
hogy ezt ne tegye, de vegye kezébe az os- 
tort, a mellyel annak idejen kiostorozta Is- 
ten hajlekából az ott üzérkedőket, keresse 
ki „őket" és irgalom 

„őket" halálra. 

nélkül korbácsolja 

Ujból a viztükrét nézem, a melyre e 
pillanatban egy katica-bogárka esett. 

Egy ugrassal bokáig a vizben vagyok, 
ökölbeszorult kezem kinyilik és sietve halá- 
szom ki tenyeremmel a héet fekete pontocs- 
kával diszitett, piroshátu, hasznos bogárkát, 
a mely láradhatatlanul es bámulatos meny- 

nyiségben pusztitja a levelek parazitait 5 
ezért értékes növényeink, kedves virágaink 
legbecsesebb oltalmazója, megmentője. 

A szemben fekvő vágásban szakadat 
labul szól a kakuk, a mögöttem elterülő 
sürü őserdőben pedig melabus bugással pár 
ját hivja a vad galamb. 

Egy az ágak között leskelődő szajkó 
kellemetlen, rikácsoló hangjával megszakitjá 
gondolataimat. Nem is haragszom ezért reá, 
talán jobb igy. 

A harisnyát, cipőt meg kell száritani 5 
tovább kell menni; a vágásban nehezen 
dolgozó, elszámolásukra váró munkásokhoz 

Id. Galotsik Vilmos 
" 

Édesanyám kösse Tel a kendőt. 

Édesanyám pörge kalap 
Legyen a fejébe, 
Taxin menjen Szabóékhoz 
A falu végebe. 
Ugy hallottam, van a Szabónak 
Egy eladó lánya, 
Mondja meg, hogy elvennéa ka 
Van sok kozománya. 

de nem 
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eudegggageggs egs-gagazeza 
- Belmissziós nap. Az elmult 

szerdán László Dezső kolozsvári bel- 
missziós utazó fitkár városunk ref. egy- 
házközségét látogatta meg és egész nap 
az ifjuságnak, este pedig a felnőtteknek 
tartott előadásokat. Előadásainak alap- 

igéjét Ezekiel próféta könyvéből idézte. 
A mai nyomoruságos helyzettel foglal- 
kozott, melyet csak ugy tudunk elviselni, 
ha bizunk a jó Isten áldó bölcsességé- 
ben, aki keresztülvezet a bajokon. 
Katalin tea-estély, A kereskedők a 
folyó évben Katalin napjat egy a folyo hó 
28-án a kör helyiségeiben rendezendő tea- 
estély keretében tartják meg. A vendégek szórakozásáról gondoskodnak, - de beléepő 

dijat nem szednek. 
- Az uj nagyajtai lelkész. A nagyaj- 

tai rel. egyházközseg Sandor András leikész 
halálával megüresedett papi székbe válasz- 
tás mellőzésével egyhangu határozattal Ko- 
lumbán Géza lelkeszt hivtla meg. Az ilju 
lelkész ünnepies beiktatása a mult vasár- 
nap volt. 

Kulturelőadások a Kath, Ott- 
honban. November 11-én, szerdán kez- 
dődtek meg a Katholikus Otthonban a 
kulturelőadások. Dr. Boga Alajos gim- 
náziumi igazgató előaddsainak tárgya 
a következő volt: ,Gazdasági rendsze- 
rek a legrégibb kortól napjainkig" Ér- 
dekes tárgyu előadását a rabszolgaság 
intézményén kezdette és igen ügyes meg- 
világitásban végigvezette a hallgatóit a 
mai kor szabad gazdálkodásáig. Dr. Töő- 
rök Ferenc orvos az alkatról s ezzel 
kapcsolatosan a különböző emberi sa- 
játságokról beszélt figyelmes hallgatói- 
nak. A szép számu közönség mindkét 
előadót lelkesen megtapsolta. Legköze- 
lebbi kulturelőadás nov. 18-án, szerdán 
lesz, melyre felhivjuk olvasóink figyel- 
mét. 

- Jönnek a szinészek. Kézdivásár- 
hely város területére négy magyar szin- 
igazgató is kapott játszási engedelyt. Ezek 
közül Bércy szinigazgató már e hó 24-en 
városunkba érkezik szintársulatával és meg- 
kezdi két hétre tervezett szini szezonját. 
- Tea-est az árvaház javára, Az 

Erzsébet-árvaház dec. 5-ikén, szombaton 
este a Vigadó alsó termeiben tea-estét rendez, 
melyre ezüton is szivesen látjak a város kö- 
zönségét. Arváinkert cselekszünk jót, ha meg- 
jelenésünkkel elősegitsük a tea-est sikerét. 

- Városrendezési tervek. Az interi- 
már bizottság nagy városrendezési terveket 
dolgozott ki, melyek egyben sok köztisztasági 
problemáit oldanának meg. Igy felállitottak 
egy közegészségügyi és köztisztasági irodát, 
mely kataszterbe foglalja a város házait és ul- 
cáit, Erre még visszatérünk. 

- Kötőke. Nov. 20-án, pénteken 8 órai kezdettel 
a ref. Nőszövetseg szezonnyitó kötőke lesz a ref. bérpa- 

lota tanácstermében. Müsor: 1. Felolvas dr. Török An- 
dor, 2. Zongorázik 4 kézre Tréger Ibolyka és Török 

Ibolyka, 3. Szaval Szabó Mancika (ikafalva) 4. Énekel 
Mihaly Jánosne, zongorán kiséri Szócs Manci, hegedün 
Ifj, Paal Elek, 5. Hegedü duartett: Hollanday Pal dr, 
Kulcsár Rudolf, Kovács József és ifj. Paál Elek. Ezen- 
kivül bibliamagyarázat és közének. Az est rendezői 
Sólyom Ferencné Nagy lrén és Szakács Jánosné. Az 
estere szeretettel vaárnak mindenkit. 

- Városunk munkanélkülijei. A 
városi tanács a mult héten kezdette meg a 
városi munkanélküliek összeirásat. A mai 
napig százötvenen jelentkeztek. 

/ - Az ingyenutas egér bűüne. Vates 
Citti illinoisi városban egy egér sulyos automo- 
bil szerencsétlenségnek lett az okozója. Egy 
Mirs. Kennelly nevü asszony két gyermeké- 
vel autóutra ment, az autóra azonban vala- 
hogy egy egér került, Utközben az egér 
az asszony vállára mászott s amikor az 
észrevette, nagyot sikoltva eleresztette a 
gép kormányát, amely nekiment egy fának. 
Az asszony és a két gyormek szörnyet haltak. 

aladtak, h 

karácsonyra már üzembe is lép a vágóhid. 

Ujság'-nak irjak, Mindenszentek nap- 
ján mutatta be első szentmise áldoza- 
tát (Primicia) dr. Dávid László Róma- 

nek, édes testvére dr. Vertán Jánosné- 
nak. A gimnáziumi tanulmányait is 
Kézdivásárhelyen végezte és már ak- 
kor kiemelkedett tanulótársai közül 
éles eszével. A gimnáziumi tanulmá- 
nyai elvégezése után a papi pályára 
lépett oly szerencsével, hogy a székely 
Hu, mint a római kollegium növendéke 
végezte el a theológiát, közben meg- 

telt áldozópap első szent miséjén, mint 
monuduktor résztvett az éppen Rómá- 
ban időző Majlátn G. Károly püspök 
is. Résztvettek azonban az uj misés pap 
felszentelésén a két testvére: Zakariás 
Györgyné tanitónő és David János 
marosvásárhelyi gyógyszerész. 

- Harmincegy pályázó a 300 leus 
harangozói állásra. A kolozsvári unitárius 
templom harangozói állására, amely mind- 
össze 300 leu havi fizetéssel és természet- 
beni lakással van dotálva, harmincegyen 
pályáztak. Szóval ez is mesebeli jólétnek 
tünik fel a munkanélküliek számára. 

- Autóbalesetek. A mult szombaton 
éjszaka könnyen végzetessé válható autó- 
szerencsétlenség történt Sepsiszentgyörgy 
közelében. Magyari Arpád volt kézdivásár- 
helyi lakos, jelenleg Középajtán lakó orgona 
készitő-mester Sepsiszentgyörgyről hazafelé 
tartott autón Prekanszky Lajos nagyajtai 

az autó egy négyméteres szaka- 
dékba zuhant és az autó teljesen öszetörött. 
Magyari Árpád az agyrázkodáson kivül 
sulyos sérüléseket szenvedett, a soffőör pe- 
dig könnyebb zuzódásokkal uszta meg a 
balesetet. - Kedden éjszaka Uzon közelé- 
ben két teherautó ütközött össze. Az egyik 
autó soffőre sérült meg, ki eszméletlenül 

rülés nem történt. 

- Exportőrőök figyelmébe. Akik 
Magyarorszagba és Ausztriába árukat 
exportáltak és árát az ottani ujabbi 
korlátozó rendelkezések miatt meg 
nem kaphatták, azok azonnal jelentsék 
az Iparkamaránál, amely átteszi a kö- 
veteléseket az erre alakult bizottság- 
hoz. Igy hamarább megkapható lesz 
a külföldi követelés. A beterjesztendő 
adatokra vonatkozólag szivesen nyujt 

tősége. 

portugál gazdának. Montiero Antonio por- 
tugál gazdának, aki a Lissabon melletti Fe- 
guerra faluban lakik, 36 gyermeke van. Há- 
rom felesége volt. Az elsőtől 18, a máso- 
diktól 6, a harmadiktól 12 gyermeke szü- 
letett. Gvyermekei közül csak négy a leány, 
32 a fiu. Az apa most 59 éves. 

- Orvosi vizsgálat nélkül nem lesz 
házasság Lengyelországban. Drákói há- 
zassági törvényjavaslatot készit elő a len- 
gyel kormány, de nagyon szükségeset, amely 
egyik eszköze az emberiség testben és lé- 
lekben való megujhodásának. A törvényja- 
vaslat lenyege az, hogy ezentul senki sem 

vosi bizonyitványt, hogy nem szenved tu- 
berkulózisban, vérbajban, vagy gyengeelmé- 
jűségben. Ha valamelyik pap orvosi bizo- 
nyitvány nélkül ad össze valakit, akkor a 
lelkész és a bűnös házaslél hét-het evi 
legyházbűntetést kap. 

szerezve a doktorátust is. Az ujfelszen- sábjain egy-egy vers alatt és ezek a költe- 

- Harminchat gyermeke van egy 

köthet házasságot, ha előzőleg nem kap or- 

gy december elejév áf is 
e adható a városnak. Ha a gépeh megérheznek 
= 

Egy kézdivásárhelyi ilju pri- 
miciája Rómában. Amint a Székely 

ban, A törpe, nyurga fiura - mint 
gimnázistára - még élénken emlékez- 
nek városunkban. Hisz ide való fiu 
Fia volt néhai Dávid János kereskedő- 

(EBrassó) 

sölferrel... Hidvég mellett a rossz hid miatt 

terült el a földön. Különben sulyosabb sé- 

felvilágositást a Székely Ujság szerkesz- 

iszontlátás öröme.") 
Meégjöttel 
Ajkadon mosoly ült, 
Halvány arcodon pir ömlött el 
S az őröm tort ült gyermeteg, 
Csodás szemedben 
Hosszan, hallgatagon néztél rára, 
De e tekintet többet mondott 
Tengernyi ékes, cifra szónál. 
Hirtelen zökkenéssel, 
Karod nyakam köré fontad 
S kis fejed mellemre hajtva: 

6Csendes zokogásba fult ajkadom a szé. 
En pedig csak álltam, álltam, 
S bár száz szó is tólult ajkamra, 
Ujjongo örömtől-repeső szivem 
Tulharsogta : 
S szótlan áhitattal zártalak karomba... 

i Gecse Sandor. 
) Mutatvány a szerző megjelenő könyvébél. 

Gecse Sandor verses kötete. 

Az iparos társadalom egyik törekvő kép- 
zett tagjának, Gecse Sándornak a verseskö- 
tete hagyja el legközelebb a sajtót. Gecse 
nevét többször láttuk a Brassói Lapok ha- 

mények egy mély érzésü, a vajudó élet vérző 
problemáit magasabb szempontból boncolgató 
lélek szépségeit tükrözik vissza. Amikor a 
vérző milliókrólbeszél, nem a proletár - mil- 
liokat érti, hanem érti azokat, akiket a ha- 
talmi dölyf, a gyülölködés taszitott ki a meg- 
elhetes sáncai közül. Ennek is ad kifejezést, 
amikor a lelke a szeretet után sikolt és be- 
lekiált a sötetségbe: 

„Ebredjetek a gyülőlet, g69 haláltfakasztó 

Álmából:" 
Hisz, amint a továbbiakban mondja: 

szeretet nélkül sivár, üres az elet, 
Csak a jót érdemes cselekedni - 
s örömet, csak örömet szabad okozni... 
Hisz rövidke lépés a mi életünk - 
S minek egymást busitanunk?.. 
Gecse Sándor annak idején, mint betü- 

szedő a Kézdivásarhelyi Könyvnyomda r. t. 
nyomdájaban dolgozott ket éven át, igy van- 
nak kortarsai közott, akik emlékeznek a szöke 
haju, kedves modoru fiatalemberre. 

Hej, azoóta sok idő vihara tombolt el fe- 
jünk felett, a fiatalember is elhagyta a fiatal 
szót, az élet megpaskolta őt is, mint sokun- 
kat, állás nélkül maradt, a felesége betegen 
fekszik, azonban a sok csapás nem törte le 
energiáját, lelke szóvirágait rimbe öltözteti 
s szerénységgel kopog az ajtókon. 

A megjelenő könyv ára 40 leu lesz. 
Ajanjuk olvasóink jóakaratu figyelmébe. (s)]. 

Convocare. 

Presedintia Comitetului scolar dela Gim- 
naziului de Stat din Tárgul-Sácuesc, cu ono- 
are convoacá membrii Comitetului la adu- 
narea generala ce se va tine in localul 5co- 

alei (sala de gimnastica) in ziua de 22 Nov. 
ora 11 a, m. Dacaá la data de mai sus nu 
se va intruni majoritatea membrilor, adu- 
narea se va tine in Dumineca viitoare (29 
Nov.) cu orice numár de membri. 

Meghivó. 
A Tg.-Saácuesc-i állami leánygimnáziun 

mellett működő „Comitetul scolar" összes 
tagjait az 1931 Nov. 22. én delelőtt 11 óra- 
kor az intézet tornatermében tartandó köz- 
gyűlésre tisztelettel meghivja az elnökség. 

Hogy a gyűülést azon okból, hogy a 
tagok többsege nincs jelen, a kitüzött időről 
el kellene halasztani, ugy az a következő 
vasárnap (Nov. 29. iken 11 órakor) bármely 
létszámmal megtartatik. 

Tg.-Sácuesc, 12 Nov. 1931. 
Dr. V. Bidu M. Olteanu 

medic primar al spitalului dirt. seeretark. 

presedinte. 

Kiadó lakások : 

4 külön bejáratu butoro- 
; zott szoba kiadó. 

Cim a kiadóban. 

AVasut-utcában 3 szoba, 
1 konyha, pince, kamra, külön udvar, 
istáló, egyéb mellekhelyiségekkel kiadó. 

Értekezbetni a Kovács-kírlapirodában 
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A szovjel megszümtette a mun- 
kajegyeket. Az egész szovjet területen 
megindult a szabad fizetési forgalom és a 
szabadkereskedelem következteben főleg az 
élelmiszer árak és a ruhanemüek árai 
emelkednek rohamosan. Az europai sajtó 
azon a véleményen van, hogy a szovjet 
háborura keszülődik és azért igyekszik a 
belső helyzeten könnyiteni. 

No. 43/1931. 
Publicatiune. 

Corporafiunea Generala a Meseriasilor 
din Tárgul-Sácuesc aduce la cunostintá pub- 
licá, ca Primaria orasului Tárgul-Sácuesc, 
ca instantá industriala La, prin deciziunea 
Nr. 4885/1931 (proc. verb. 803], la 10 Noem- 
brie 1931 a transmis sfera de activitáfii asupra 
arporoliune Generala a Meseriasilor din 
Tárgal-Sácuesc. 

Cu aceasta Corporaftiunei Generalá a 
Meseriasilor din Tárgul-Sácuesc cu data de 
11 Noembrie 1931 a inceput activitatea sa 
si ofieial. 

Localul eficial al Garporajtunei se afla 
in localul Asofiafiunei Mixta 
din Tárgul-Sacuesc. 

Orele oficiale: 

in fiecare luni si Sámbata seara intre orele 
1a6-17. 

Totodata aduce la cunostinta publicá, 
ca pe baza dispozifiunii a Camerei de Co- 
merf si Industrie din Tárgu-Mures, cererile 
de inregistrare a finanfelor pe seama indus- 
tiasilor, le prágáteste Corporatiunea. 

Tofi meseriasi ai orasului nostru sunt 
rugati, ca in infelesul art. 138 legii L VII din 
4884 fie care dintre dánsi sa pláteasca de 
urgenta taxele de intrare si de membru in 
Cassa Corporafiunei, in orele oficiale. 

Hirdetmény. 
A kézdivásárhelyi Általános Ipartestü- 

let köztudomásra hozza, hogy a kézdivásár- 
helyi városi tanács, mint I-ső foku Iparható- 
ság 4885/1931 (803 ijkv.) számu végzésével 

ndustriasilor 

1931 november hó 10-én a müűüködési jog- 
kört a Kézdivásárhelyi Általános Ipartestü- 
letre, mint iparhatóságra ruházta át. 

testület 1931 november hó 11-től kezdődő- 
leg müködését hivatalosan megkezdette. 

Az Ipartestület hivatalos helyisége a 
Vegyes Ipartársulat helyiségeben van. 

Hivatalos órák: 
minden het hétlőés csütörtök napjain d. u. 
1 -1/23 óráig és hétiő és szombat napo- 
kon este 1/26-tól 7 óráig tartatnak. 

E yben köztudomaásra hozzuk, hogy a 
marosvásárhelyi Ipar és Kereskedelmi Ka- 
mara intézkedése folytán az iparosság ré- 
szére a cégbejegyzesi kéréseket az Ipartes- 
tület késziti el. 

Felhivjuk városunk iparos polgárságát, ! 
hogy minden egyes iparos az 1884 évi XVII. 
t.c. 138 §-a alapján belépési és tagsági dijait 
hivatalos órák alatt az Ipartestület pénztá- 
rába fizesse be. 

Dat Tárgul-Sacuesc, la 14 Noembr. 1934. 
Lukács Józsel Dr. Várhelyi Ődön 

elnök. titkár. 

Ne, G 13803.-1930. exee. 

Publicatie de licitatie ] 
Jubsemnatul portarel delegat pria seet. rpuk- 

Mem ed ín baza deciziunii No. G. 18808 1930 a judeeteriei 
d. mixta Tg-Sácuescin favorul reciamantului Cassa d. 
Fietrare dín Tg.-Scuese repr. prin adv.Dr. I. Diénes Jenő 
pentru fncasarea crsanjei de 6700 Lei. »iscc. se fireazá 
termen de leitatis pe ziua 13 Decembrie 1981 orele 
3 p. m. la fata loculul in comuna Poian No. casei 44i 
apol No. 345 ei No. 331 ende se var vind. prin lici- 
tatlune publici judiciara 2 purceli albe. i mat ora, 1 
vaci euri, 1 scroafa eu 5 purceli, 1 vifel de un an alb, 
1 stj. lemne de foc, 1 vaca törcati is valoarea d. 
12100 Let. 

la caz de nevoie i enb prejul és esimare. 
Té-SAcues, l. 12 Neembrle 1931. 

St Vántsa, pertarel delaga! 

sa Mindennapi hazugságok kis tükre. 
A Literary Digest' című amerikai folyóirat 
kis gyűjteményt közöl a leggyakoribb hazug- 
ságokról. Például: 

Nem a pénzzel törődöm, hanem az elv 
bosszant. 

Nem tudok nélküled élni. 
Van szerencsém. 

Foghuzás fájdalom nélkül. 
A rendőrség már nyomában van a 

tettesnek. 

Könyörtelenül ki fogom irlani a kor- 

Ötven éve vagyunk házasok és az 
egész idő alatt egy rossz szót sem hallottam 
a feleségemtől. 

Valódi angol szövet. 

A mozi műsora. 
November 15-én, vasárnap: „Annapelis" (a ten- 

gerek hősei). 
Minden ország mozi közönségének vannak ked- 

vencei. Néemetországban sok olyan tapssal és örömmel 
fogadott filmstár van, akit Amerikában észre se vesznek, 
de Amerikában is működik számos mindkét nembeli 

filmművész, akikről Európában mégtalán nem ishallottunk. 
Ezek az amerikai „csikók" a fiatalok. Csupa ilyen nagyte- 

ú hetségü fiatal uj siar segiti diadalra a vasárnap bemuta- In fiecare Luni siJoi p. m. intre orele f-23 si tásra kerülő Annapolis"-t, amely az amerikai tengerész 
kadétok vidam életét, kalandjait mutatja be szenzációs 
rendezésben. A film főszereplői: John Mack Brown, 
Hugh Allan és Jeanette Loff, kiknek neveivel forró 
siker kapcsan fogunk még találkozni. 

November 22-én, - jövő vasárnap - a legszebb 
tárgyu és zenéjü orosz film a „Varsói Citadella" ke- 
rül műsorra. A film főszereplője: Várkonyi Mihály seját 
bevellésa szerint is élete legnagyszerübb alakitását 
nyujtja. A „Varsói Citadolla" tele van méelabus és har- 
cias orosz dalokkal, az orosz néepművészet legszebb 
gyöngyeivel. A kisérő zenéje pedig Rimsky Korsakow, 
Tschaikovsky és más orosz szerzőknek legszebb mű- 
veiből áll. 

A város hívatalos hirdetései 
Primária Comunei Urb. Tárgul-Szemese 

No. 4812/1931. 
Publicaliune. 

Avánd in vedere ca Ilicitatie publi- 
cata la 28 Octomvrie 1931 pentru arándarea 
cinematografului proprietate orasului Tárgul. 

Saácuesc in lipsa de oferte a rámas fárá 
: rezultat se aduce la cunostinta publicá ca 

Ezzel a Kézdivásárhelyi Általános Ipar-! Primária orasului Targul-Sácuesc tfine a II-a 
licitatie publicá la 1 Decemvrie 1931 ora 
11 a. m, in cabinetul primarului conditiu- 
nile vechi. 

Targul-Sácuesc, la 3 Novembrie 1931. 

Hirdetmény. 
Arravaló tekintettel. hogy a városi 

mozgószinház bérletére 1931 október 28 ra 
kitüzött árveres, ajánlatok hiánya miatt ered- 
ménytelen maradt, a kézdiívásárhelyi primária 
polgármesteri hivatalában 1931 december 
1-én d. e. 11 órakor a régi feltételek mel- 
lett ujabb árverés fog tartatni. 

Tárgul-Sácuesc, la 3 Novembrie 1931. 
Presed. Com. Int.: Secretar Gen.: 
(se) Dr. V. Bidu (sa) R. Cosma 

No. 5072/1981. 
Publicatiune. 

Se aduce la cunostintá, publies, cá primária ora- 
s0lui Tárgul-Söcuesc tine la 10 Decemvrie 1931 ín cur- 
tea gospodáriei orasului la ora 10 a. m. licitatie pub- 
lica oralá pentru vinderea a 4.50 mé, scánduri de paltin 
cu pretul de strigare de 500 Lei de mő. 

Conditiunile de licitatie se pot vedea in bíroul de 
informatiuni al primáriei in orele oficiaiá. 

Licitatia se tine in conformitate cu dispozítiunile 
Art. 88-110 din Legea Contabilitátii publice, 

Hirdetmény. 
Köztudomásra hozzuk, hogy a városi tanács 1981 

december 10 d. e. 10 órakor s vaáros majorjaban tar- 
tandó szóbeli nyilvános árverésen elad 4.8Ő me platánfa 
deszkát, köbméterenként 500 Lei kikiáltási érért. 

Az árverési feltételek a városi tanács iktató iro- 
dájában a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Az árverésnél mérvadók a számviteli törvény 
88-110 §8-ai. 

Tárgul-Sácuesc, la 13 Noembrie 19814. 

Presed. Com. Int: Dr. V. Bidu. Secretar Gen: R. Cosma. 

(as-nő.) 
mok évi kiigazítási munkálatai . évi December bavába Hognak megtörténni. Bármely romás honpolgárnak, aki 

No. 4434190. 

Primária orasului Tárgul-Sácuesc aduc. 
ecemvri. 

1931 ora 10 a. m. tine licitatie publica orali 

la cunostinta publicá cá la 2 

in cabinetul primarului pentru arándare, 
unui teren de 400 m' in pádurea Cápreana 
maij jos de locuinta páduraru ui pe anul 
stáng al ráului Slánic, pe 3 ani consecutivi 
cu consecutivi cu preful de strigare 1500 Le 
aranda anualá. 

Conditiunile de licitatie se pot vede 
in orele oficiale in biroul de informatiuni 
al primáriei Tárgul-Sácuesc. 

Licitatia se va tinea in conformitate 
cu dispozitiunile art. 88-110 din legea con- 

tabilitátii. 
Tárgul-Sácuesc, la 9 Novembrie 1931. 

Presed. Com. lat. Secreta: Cen: (s.) Dr. V. Bidau. fss) R. c. 
Pentru eenfonmitate: Rekam. 

No. 5069/1931. 

Publicatiune. 
Se aduce Ia cunostinta publici cs ia conformi- tate cua dispozitiunile Art. 15 din legea electorali i. decureul lunei Decemvrie a. c. se face revizuirea Aau.- ala a listelor electoralá. Oricar. cetálean rámam car na via pierdut dreptul de vot si implinit vársta d. 21 ani are dreptul e fie inseris pe listele electorale. 
Pentru a nu se mai da loc la plangeri ulterioare cand nu se mai pot face modilicari in liste, atragem atenjiune tuturor cetafenilor románi cu domiciliul per. 

manent ín acest oras ei iímplinit tivársta de 21 de ami si se convigna personal in decursul lunei Decsmeri. . c. daca sunt sau nu inscrisi in listele electorai cari se pot vedea la primária orasului in biroul registratu- rei ín orele oficiale Cei cari na sunt inscrisi pot care imediaet inscrieirea. 

Hirdetmény. 
Kőztudomásra hozzuk, hogy a választási törvén 15.ik cikkének intézkedései alapján a választási lefjetro- 

e valesztási jogát nem vesztette el és a 2l évet betől- tötte, joga van a valasztási lajstromba való lelvételre. Wiolagas panaszok elkerülése végett, figyelemeztetjük . Targul-Sacuesc városban állandó lakással biró és 2lévet betöltött összes román honpolgárokat, hogy i. évi decem- ber hó folyamán személyesen győződjenek meg a városi tanács iktetókivalalában kivatalos órák alatt megte- kinthető választási lajstromokból, hogyiei vannak-. vév. vagy nem. Akik nincsenek, nyomban kerbetik a felvételt 
Tárgul-Szcuesc, la 13 Novembrie 1931. 

Fresed. Com. Int: Secretar Gen: fss)Dr. V. BIDU. (ss) R. COSMA. 

No. G. 18745/1930. 

Publicatiune de licitatie. 
Subsemnetul pertárel delegat Prin aceasta pub. licx ca in baza deciziunii No, G. 18745/1930 a judecx. toriei mixtá Trg.-SAcuesc in favorul reclamantului Fejér Ferene repr. prin advocatal Dr. I. Djénes Jenő pentru incasarea creanfei de 2463 lei bani si acc. se Üxeazi termen de licitajie pe ziua 25 Novembrie 1931 era 3 m. p. la faja loculai in comuna Bretcu Str. Vizáre d. cugau No azde ae vot vind. prin licitajium. publici judiciara 1 penduli, 1 magina de cusut Singer", 1 og- linda, 1 conopea de lemu, 1 pat, 1 conepea, 1 masi, 

1 ladi in valoarea ee 4500 Lei. 
la caz de navoie si sub prtul de esti . Tárgul-Sácwesc, la 10 Nov. 1931. ea 

St. Vántas. port. del. 

Gyönyöri őszi női és férfikalapok 
a KOVÁCS JÓZSEF kalapgyár üzletébes Vasutulda 26 szám .tt 

Ne.. G. 16039-1931 

Publicatie de licitatie. 
Subsemnatul portarel delegat prin seeasta publies e4 in baza deciziuni No. G. 16039-1931. . judecaitorie 

mirtő fg-Sicuesc favorul reclamantului Cassa de Péstrare din Tg.-Slcuesc repr. prin advocatul D.. L Diénes Jenő pentru in easarea ereantiei de 14.400 Lei bani vi acc. se fixeazk termen de licitafie pe ziua de 38 Nov. 1931 orele 3 p. m. la fata loeului in GCernatul 
ée jos cssei No. 171 unde se var vinde pria leítalnune publiea judieiara 2 cai, 1 sur, 1 negru, vaci tizsale, 1 elruta cu osii de fier vopsit negru im vel de 1o000 L.i. g st in valest 

In esz de mevoie si sub pretul deestimere. 
Ti-3eues, 9 Oetembrie 1931. 

Stefan Vantsa porterel delege. 

Hírdetéseket [tányos- Székely Ujság, 

Vegyileg tiszüt és lesi 7 női- és férfi ruhákat, 
ű Arany éeremmel kitüntetvei 

plisszérozást különböző mintákban készit, posztókat ványol, fest és présel többféle minőségben, - női és férfi kiízzadt filz kalapokat tisztit anélkül, hogy formáját 
elveszitené, sz legjutányosabb árban' Bartos Boldizsár TÁRGUL-SAÁCUESC - KÉZDIVÁSÁRME 

akVA ysmi Pirgel öksusss ülsölvánkal E 


